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Abstract

A single sheet of papyrus with a 33-line column from the first book of the Iliad which was not
fortunate in its scribe, because he often wrote an iota after the long vowels efa and omega, both mid-
word as well as word-end. A second mishap occurred for the papyrus when the modern possessor,
intent on enhancing the sheet’s value, detached a seven-line patch with four to six letters per line from
the left side of the papyrus and inserted this into empty space above and to the right, wreaking havoc
with the Greek at A 366-372, Thetis’ first visit to Achilles.
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P.Yale I 4 entered the University’s collection of papyri nearly a century ago; its first publication
coincided approximately with the initial opening of the Beinecke Library in the 1960s, where it came
to reside with some fifteen other pieces of the Iliad on papyrus; it was the longest and largest, and in
certain ways the strangest.! Its pre-eminent position at the head in the series of Iliad papyri depends,
however, upon the fact its 33 lines derive from the first book, A 361-393, when Thetis strokes her
son with her hand (yept té v koaté]petev, 1. 1, A 361), calls him by name, and asks him why he
laments (tékvov, ti] Khaieg, 1. 2 = A 362).2 Her gesture and words recall for the young man his
mother’s comforting presence ever since he was young. Achilles is aware that his cries have reached
his goddess-mother in the depths of the sea and alerted her to the present predicament, and although
she invites him to tell her what has gone wrong, so that they both may know, he reminds her that she,
in all likelihood, already knows, for she is a goddess. He none the less decides to give her his version
of recent events, beginning with the Greeks’ raid on the town of an ally of the Trojans, King Eétion.

The sack of Thebe occupies only four hexameter lines of text because the story is only tangentially

! Many thanks to Mark Custer, Ingrid Lennon-Pressey, Ellen Doon, and E. C. Schroeder for their help to me at the
Beinecke Library. I shall be grateful to them always.
2 Cf. Hanson 2003, 185-207. Dexter Brown notes some scholia defend Achilles’ speech against Aristarchus.
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of interest to Achilles: «We went to Thebe, sacred town of King E€tion and sacked it; we brought the
loot back here and divided it up. The Greeks gave as a prize from the sack the girl Chryseis of the fair
cheeks to Atreus’ son, Agamemnon» (1. 6-9, A 366-369). In the sixth book of the epic Andromache
will speak movingly and at length about that same raid, even though she had not witnessed the
slaughter herself, having already left her natal home to live at Troy as Trojan Hector’s bride (Z 414-
439). Achilles wants his mother to learn his version of the events that followed the raid and the
dividing up of booty, eventually causing Agamemnon to pay no honor to her son, «best of the
Achaians» (A 412). He coaches his mother on what she might now do on his behalf, reminding her
of help she once gave Zeus and hinting that Zeus may now owe Thetis a favor in return, such as
giving temporary victory to Trojans so that Greeks suffer as payback for Agamemnon’s mistreatment
of him.

Producing a transcript for P.Yale I 4 is not difficult for the first five lines on the papyrus, A 361-
365, nor again for lines 13-33, A 373-393 to the end of the sheet, when heralds are escorting Achilles’
war-prize Briseis away from his tent, in order to compensate Agamemnon for his loss of Chryseis,
already returned to her father Chryses, priest of Apollo. The scribe has written the poem’s Greek in
a legible book-hand, attractive, but not impressively calligraphic. The scribe’s excessive writing of
iota after the long vowels efa and omega was noted by the first editor and is already on display from
the end of 1. 3, é€avda, pun kedbe vowt v, €ldopev duem {1}, with the otiose iota enclosed within
pointed brackets in the transcript, to mark it as a superfluous character. At the same time at the line’s
midpoint the iota mutum on vémt properly marks the dative singular. The 22 instances of otiose iota
on the sheet are: duepm {1} (1. 3, A 363; npocéen{i} and o {1}xdc (1. 4, A 364); ayopevw{t} (1. 5, A
365); 'H{i}etiovog (1. 6, A 366); {1} youev (1. 7, A 367); koA mdpn{t}ov (1. 9, A 369); éxn {1} pdrov
(1. 13, A 373); oxn{uympor (1. 14, A 374); ddw{i}and xooun{ijtope (1. 15, A 375);
gmevpri {tipm{ttoav (1. 16, A 376); ilepi{t}a (1. 17, A 377); fi{t}xovoev and n{t}ev (I. 22, A 381);
ki {uda (1. 24, A 383), npd {1}7oc (1. 26, A 386); dn{i}(l. 28, A 388); kit]oin{i}0ev (1. 31, A 391);
Bpwoli{itoc (1. 32, A 392); éa{iloc (1. 33, A 393). Other examples of adscript signaling dative
singular also occur where appropriate, such as oOv vni 0ofit, 1. 29, A 389. His enthusiasm for diaeresis
which he places above iota inll. 2, 3,4, 5, 6, 8,9, 26, 29, 32 is sporadic; surface damage may conceal
additional examples.

Close examination of the seven lines A 366-372 lays bare a deliberate intervention on the papyrus,
apparently perpetrated after the papyrus was unearthed in modern times but prior to 1931 when
Professors M. 1. Rostovtzetf and C. Bradford Welles purchased it for the Yale collection. If one gives
but a cursory glance at the papyrus, one would suppose that, except for the first line where fourteen
letters are lost along the left margin, it would seem that along the entire left margin thereafter in each

and every hexameter line some eight to eleven letters are missing, creating a straight margin from top
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to bottom at left as well as at right. The transcript of lines 366-372, however, belies such an
assumption and reveals the possessor/finder of the papyrus in modern times performing minor surgery
on these seven lines prior to offering the papyrus for sale, hopefully for a higher price, since he was
filling a gap and smoothing out the text’s left margin. What he brought about is illustrated by Plate
1.3 That is, a small fragment, seven lines long and four to six letters wide looselyjoined at 1. A 375-

381 remained at left and apparently at no other point along the left side. The possessor of the papyrus

repositioned the fragment so that it filled a hole of similar shape some nine lines
up and to the right. When this patch was inserted into the empty space, the partial
lines that were moved from A 375-381 now precede what remains of 11. A 366-372.

Thus, «son of Atreus» from 1. A 375 is now positioned before the Greek of 1. A

366, «sacred city of Eé&tion», and similarly from this point onward to the

juxtaposition of the «old priest’s praying» in 1. A 381 in front of the «countless

gifts he brings» for his daughter’s ransom in 1. A 372. Once inserted, the patch

turns each of these seven lines into nonsense. At the same time, because the patch

is written by the same scribe who writes the remainder of the papyrus, the presence

of the patch is not immediately obvious, and perhaps was never noticed during the nearly ninety years
the papyrus has been housed in the Yale collection. Because I was unable to find a transcript for this
papyrus elsewhere, I decided to write up the one that appears here, and in the process of transcribing
I discovered the patch and the alterations it brought to 1. A 366-372.

P.Yale I 4 measures 11.5 x 26.18 cm.; the verso is blank. The first editor assigned a date in the
second cent. A.D. and such a date can be bolstered by any number of papyri published more recently,
including P.Oxy. LXXXII 5292, also assigned a date in the second cent. A.D. At the same time, the
Oxyrhynchus scribe writes his uncials with far greater confidence and concentration than does the
scribe of P.Yale I 4; the latter’s ambition is to write in the style of the calligraphic uncials of the

Hawara Homer. Such a goal is probably beyond his reach.

Transcript for P.Yale I 4 = P.CtYBR inv. 489qua = MP3 603.2 = TM 60607 = LDAB 1731

1 A 361 yept te v Kate]peéev em[o]g T epat ek T ovopale

2 A 362 texvov T1] KAELS TL O€ € PPEVAG TKETO TEVOOC

3 A 363 &&avoda, un] kevbe vowt iva e10opeV ap@m {1}

4 A 364 v o€ Bapv] otevaywv tpocepn {1} modag o {i}Kkug AytAleng
5 A 365 o1o0a tin T0]tL TOvTo iIdvEML TOVT AyopEL® {1}

3 Niek Janssen, a Doctoral Candidate in Yale’s Classics Department completing his dissertation, discussed the papyrus
with me on several occasions and generously contributed Plate 1 to this project.
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A 375+366 Atpet]da de pv igpnv moAv H{t}etiwvog
A 376 +367 &vO ai]lot puev te kot n{i}yopev evhade movia

A 377 +368 adetob]on iepnavto peta oeiowy vieg Ayaiov

Nele < Ee

A 378+ 369 alk ovk] Atpel Xpoonida KaAlmwopn {i}ov

10 A 379 + 370 oAl K]okwcs ekatnBoAov ATOAA®VOS

11 A 380 + 371 ywop]evog dac Axoumv YaAKOXITOVOV

12 A 381 + 372 gv&ap]evov vyaTpa EPMOV T ATEPLIGLO OTOLVOL

13 A 373 oteppat gxlov ev xepowv ekn{i} forov AToAlmvog

14 A 374 ypvcemt ava] okn{i}nTpol, Kol EMoceTo” TovTag AXo1ovg

15 A 375 Atpewda o€ plomota dvm {1} kooun {1} tope Aawv
16 A 376 &vO aAdlot pelv movteg emeven {1} un{t}oov Ayotot
17 A 377 odetoBar ie]pn {1} a kot ayAoo dexBon amotva

18 A 378 oAl ovk Atper]ont Ayapepvovi nvoave Bopmt

19 A 379 aAilo Kokoc] aglel, Kpatepov O £l VOOV ETEALE
20 A 380 ywopevog] 6 0 yepwv ToALY ®1XETO TO10 & ATOAA®Y
21 A 381 evEapevov] n{i}kovoev emel paio ot EIAOG N{t}ev
22 A 382 nke 6 em Apy]etoict kakov BEA0g ot € vV oot

23 A 383 Bvniokov g|maccutepot Ta O enmyeto kn{i}ia Boto
24 A 384 movint ava GJtpaTov VpLV AYALOV Ot OE HOVTLG
25 A 385 gv edwg aydpleve HBeompomiog EK0TOL0

26 A 386 avtik eym] mpm {1}10¢ keAounv Beov TAackesOat

27 A 387 Atpeuwva d g]metta xoAog Aafev aiya 6 avooTog
28 A 388 mmetAnoe]v pobov o dn{i} teTeleceEVOg 0TIV
29 A 389 v pev yap] ovv vt Bont elikwmeg Aot
30 A 390 &g Xpuonv mEJUTOVGY (yovGt O dMPO OVOIKTL
31 A 391 v o veov kKM]om {1} 0ev efav knpukeg aryovtec
32 A 392 xovpnv Bpwsn{i}og v pot docav viec Ayoiwv
33 A 393 allo ov €1 dvv]aocal ye TEPLGYED TOOOG EN{1}0G
Commentary

1. A 361: dvopdlev West, ovouale pap.

3. A 363: perhaps a diaeresis over the iota mutum in vowl.

5. A 365: idvint West, idvent pap.

6-12. For the patch whose insertion begins here at 1. A 375 + 366 and ends with 1. A 381 + 372, see Plate

1, above.
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6. One expects 1. 6, A 366, to read Oyodued’ & ONPnV iepnv TéAMv "H{1}etiovoc, but at the beginning it
does not, due to the patch, for which, see Plate 1 (above). The first letters visible at left are dadep, to be
articulated Atpei]da 8¢ y[ , deriving from 1. A 375, Atpeida 8¢ pdiota dv® koountope Aadv. There is no
trace of other letters from p[dMoto after the initial p[ from A 375, nor are their traces of £ O@NPn]v from A
366 prior to the right side of the final ]v, but some, or all, the remainders of both lines seem to have been lost
in the process of attaching the patch, or may have been left behind on purpose: in any case the p- is immediately
followed by the -y, from the right side of the -v of @npn]v onward, 1. A 366 reads as one expects to the end of
the line. The remains of a diaeresis over the now-lost initial iota of iepnv, the word that follows @npn]v,
underscores the fact that A 366 supplies all the other letters. In any case, the insertion of the patch transforms
the Greek into nonsense, although the patch does straighten out and prettify the papyrus’s left margin. All
seven lines from A 366 to A 372 are distorted at their beginnings in similar fashion, because the seven-line
patch containing four to six letters per line and drawn from A 375-A 381, not only furnishes inappropriate
Greek once inserted, but the Greek of the patch A 375-381, precedes in each individual line text that is from a
few lines earlier in the epic at A 366 to A 372.

7. One expects 1. 7, A 367, to read v 8¢ diempdBopév te kol Hyouev £vOdde mdvta, but at the beginning it
does not so read. Instead, the second line of the patch brings with it the four letters Aoy, to be articulated £v0’
dr]Aot u[, from the full 1. A 376 &v0’ dAhot pev mdvteg émevenunoav Ayotoi, while 1. A 367 begins to contribute
its text with the -pev from the end of diempdBopev, placing it immediately after the p- of p[év) in A 376, such
that two up’s appear juxtaposed, one p- from 1. A 376, and one -p from the -pev in 1. A 367. See also the
juxtaposition of two sigmas, below, 1. 10, A 379 + 370. It seems important to suggest as well that the modern
finder of the papyrus also responds to the similarity between the pév of A 376 and the -pev of A 367, suggesting
that he possesses a rudimentary ability to recognize ancient Greek letters, no doubt abetted by the very
readability of this papyrus. Another slight indication that the possessor of the papyrus in modern times prior
to 1931 is responding to Greek letters without actual knowledge of the language itself, may come from the
prominence of the «son(s) of Atreus» on the sheet (A 369 Atpeidni, A 375 Atpeida, A 378 Atpeidm, A 387
Atpeiwvta), perhaps guiding him as he searches the empty spaces for an attractive place to insert the patch he
has isolated.

8. One expects 1. 8, A 368, to read kol Td pév €0 ddocavto pHetd ool viec Axoudv, but instead the third
line of the patch brings with it some six letters, atigpn, to be articulated aideicO]on igpn[, but the connector
16/0” joining the two words in 1. A 377 may not appear. Most manuscripts display A 377 as aid€icOa1 0 iepfia
Kol dyhao 5éxOan dmotva. It also seems not impossible that the modern manipulator of the patch was aiming to
juxtapose two alphas, one -o from the end of iepn[{1}a from A 377, and the other from the point where 1. A
368 begins to contribute with -qvto. As elsewhere, the joining of A 377 and A 368 does not produce sensible
Greek. While the diaeresis over the iota in Vigg is certain, there may have been another diaeresis over the iota
in Alyoiov.

9. One expects 1. 9, A 369, to read ék 8 €hov Atpeidnt Xpvonida koA mdpnov, but instead the fourth line
of the patch brings with it some four letters, atpe-, from what remained at the beginning of 1. A 378 (GAL’ ovk

Atpetdnt "Ayapépvovt fdave Boudt); this atpet- is to be articulated dGAA’ ovk "Atper- with «to the son of
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Atreusy truncated in the patch. The possessor of the papyrus may have considered his own work with the patch
confirmed by the fact that he could see the same form, dative of Atpeidnt, at approximately the same position
in both lines A 378 and A 369, although the form in his patch, Atpet- Xptonc 8’ adb’ iepede Ekatnpérov
AndAhov, is truncated. But sensible Greek is not his aim when manipulating the patch.

10. One expects 1. 10, A 370, to read Xptonc 8 a0’ iepedc éxatnpdrov AtdéAhovec, but instead the fifth
line of the patch brings with it four letters akwo, which are to be articulated dAAa k]akdc, derived from Line
A 379 dMha kaxdg doiet kpatepov 8’ &l pdbov Eteddev. As above in 1. 7, in which the final letter of the patch,
-, is juxtaposed to another -u from the earlier 1. A 370 just as it begins to contribute, so here, the final sigma
of kak@®g is immediately followed by another sigma, the final letter in ieped]g, reading double sigma, on the
papyrus. With regard to &telle/Etedhev, see 1. 19, A 379.

11. One expects L. 11, A 371, to read NA0e Bodc &mt vijag Axaudv yalkoxtadvev, but instead the sixth line
of the patch brings with it the five letters evocd, to be articulated as yodp]evog §’, from 1. A 380, yoduevog
0 yépov Ty diyeto toto 8 AmdAlov. Line A 371 apparently begins to contribute with the ac of viijag directly
following the §’, to produce dog, followed by «of the bronze-armored Achaiansy at the end of the hexameter.

12. One expects 1. 12, A 372, to read Aoduevic te Obyoatpa eépwv T drepeict’ dmowva, but instead traces
of the four letters gvov seem to have been carried over by the patch from 1. A 381, to be articulated e0&ap]évov,
the full line of which, A 381, reads ed&apévov fikovoev £mel pdia oi gihog nev. This end of the patch is read
only tentatively, and the traces of -yyatpa juxtaposed after ]€vov compels me to think that 1. A 372 is already
contributing its text immediately after the Jevov from 1. A 381: Juyorpa @epov T anepicio amotva. Most
manuscripts read the text of 1. A 372 as dnepeior” dnowa, while the papyrus offers the itacistic form of the
adjective and neglects to elide the alphas between the last two words anepioia amowa, wreaking havoc with
the hexameter as well.

14. At first writing, the scribe omitted -to after ehiooe- for the imperfect deponent in 1. A 374, but added
the -to subsequently in the upper margin between glico- and wdvtog. West’s text reads Mooeto.

19. The v-moveable at the end of €tedev in other manuscripts and in West’s text does not appear here in 1.
A 379.

28. The £otiv in tetedecpuévog €otiv at the end of 1. A 388 appears to have first been written as eomtv and

then written over to correct to €otLv.
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